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CTBOPEHHSI BJIACHOT'O KOPITYCY
AMEPUKAHCBKHUX KIHOCIIEHAPIIB

Cxoo0nikoBa O. B.
Hayionanvnuii mexniunuu ynieepcumem Yxpainu
«Kuiscorxuu nonimexniunuu incmumym imeni leops Cikopcbko2o»

Y emammi 0ocnidoiceno npobremy cmeopenHs 81aACHO20 KOPRYCY MEKCMI8 HA NPUKLAOi KOPNYCY AMEPUKAHCLKUX
KiHOCYyeHapiig ghinbmis, npusHayeHux Oiis cimeliHo2o nepeaiady. 3 ’aco8ano Memoouxky ma Kpumepii KOHCMPYIOBAHHS
JiHe8ICMUYHUX KOpnycie. Po321aHymo munonoeiio ma ocHO8HI Xapaxmepucmuku po3pooieHo2o Kopnycy.

Knrouosi cnosa: xopnyc, kKinocyenapit, po3smimka, Memaposmimka, 1eKCUUHA HACUYEeHICMb, TeKCUUHA WiTbHICTb,
GopmansHicms, KoY Cl08d.

Skobnikova O. V. Creating the own corpus of American film scripts. The article deals with the problem of creat-
ing the own corpus of texts on the example of the corpus of American family film scripts. The methodology and criteria
for constructing linguistic corpus are considered. The typology and main characteristics of the created corpus are
determined. Special attention is drawn to the technological process of creating a corpus which included: finding the
sources of linguistic material; entry of the data in the form of the texts of the film scripts presented in plain text format
(*.txt), annotation, part-of-speech (POS) tagging, converting tagged texts into a specialized linguistic information
retrieval system or corpus manager which provides rapid multi-dimensional search and statistical processing. In this
research we used the AntConc manager. We focused on analysis of the created corpus which included: defining the
total number of tokens and total number of types in the corpus, finding the type-token ratio (TTR) and standard type-to-
ken ratio (STTR), making a list of the most frequent word forms, clarification of the hapax legomena (words used in
corpus only once), detection of frequency of distribution of different parts of speech, finding the index of the lexical
density, defining the average length of the sentence of the corpus, determination of the index of formality, making a
keyword list. We found that most key words are lexically neutral, belong to the core vocabulary and relate to everyday
family life. Two words from the list belong to the colloquial style. There are also words that occur to be technical and

directorial remarks.

Key words: corpus, film script, tagging, annotation, type-token ratio, lexical density, formality, key words.

I[MocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
agbHOCTi 1i po3rsiay. JIiHrBicTMuHUil Kopmyc — 1€
310paHHs TEKCTiB, B OCHOBI SIKOTO JICKWTh JIOTIYHUH
3a]lyM, JIOTiYHA ijies, sika 00’e€Hye TeKCTH. Tum Kop-
Iycy Ta HOro CTpyKTypa 3ajexarb BiJ HOro mpusHa-
YEHHS Ta BU3HAYAIOTHCS IIMPOKUM CHEKTPOM AOCHTiM-
HUIBKUX 1 MPUKITATHUX 3aBJIaHb, U PO3B’I3aHHS SKHX
BOHH CTBOPIOIOTECS, TAa OCOOTMBOCTSIMH MOBHOTO MaTe-
piaiy, MOKJIaJeHOro B iX OCHOBY.

BinmoBigHO 10 IMX YMHHUKIB, KOPIYCHa JIiHTBiC-
THKa OTIepy€ ABOMA Pi3HUMH THIIAMH KOPITYCiB TEKCTiB.
Kopnycu niepriioro tumy yHiBepcaibHi, BOHH Bio0pa-
JKarTh B €001 BCe PI3HOMAHITTS MOBHOI AisJIbHOCTI.
Jlo nporo Ty HanexaTb MacuITabHI Koprmycu Brown
University Standard Corpus of Present-Day American
English ta Corpus of Contemporary American English.

Kopmycu apyroro tuny BijoOpaskaroTb 00’ €KTUBALIIIO
MIEBHOTO JIHTBICTUYHOTO ab0 KyJIBTYpHOTO (heHOMEHY B
CyCTIUTBHIA MOBHIN TpakTHii, BoHN moOymoBaHi ad hoc
(s cneniabHOT MeTH) [5]. J{o yKIIaJieHHsS TaKUX KOp-
MyCiB BIAIOTHCS, KOJIM BUHUKAE HEOOXIJAHICTb BUBYMTH
TIEBHI TEKCTH, SIKi JOCI HEe YBIHIILIIM IO BIJOMHUX KOPITYCiB.
VY 11bOMY BHIAJKY JITHTBICT MOXKE CKJIACTH CBil BIIACHUI
KOPITYC 31 CBOIX JDKEpel 1 JOCHIDKYBaTH BXe HOTO.

AHajmi3 octaHHix mgocaizkeHb i myomikamiii. Ha
cporoiHi sk BiTunM3HAHI ([lemchka-Kympuumpka [1],
XKykoBcbka [2]), Tak i 3apyOixHi (Gries [8], McKee
[10], Nini [11]) HayKOBIIi MOPYIIYIOTh MPOOJIEMY CTBO-
PEeHHSI BIACHUX KopiyciB. [IpukimagaMu Takux crieri-

aJBHUX KOPMyCiB MOXyTh ciyryBatu Eearly Modern
English Medical Texts Ta Middle English Medical Texts
BiJ BUAaBHUITBa John Benjamins.

®opmyIIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarTi. [[ns
HAIIIOTO JOCIHIDKCHHS MU CTBOPWJIM BJIACHHH KOPITYC,
IO CKJIAJAa€ThCs 3 TEKCTIB aHIIIOMOBHHX KiHOCIICHA-
piiB SIK OCHOBHOTO CKJIaJHHUKA KiHOTeKCTiB — Corpus of
American Family Movies (COAFM), 1o i BU3Ha4€HO
METOI0 NOCIIHKEHHA. 3aUId JOCATHEHHS METH CIIL
BUKOHATH TaKi 3aBIAHHS:

* BU3HAYMTH JKEpeia JJIHTBICTUYHOTO MaTepiamy;

* BBECTH OTPHUMaHI TEKCTH B KOPITYC JaHHX;

* BUKOHATH TTOTIEPEIHE OTPAIFOBAHHS TEKCTIB;

* PO3MITHTH TEKCTU KOPITYCY;

* KOHBEpPTYBaTH PO3MiYE€HI TEKCTH B KOPIMYCHUI
MEHEJDKED;

* PO3TISTHYTH OCHOBHI XapaKTEPHCTHKH CTBOPEHOTO
KOPILYCY.

BukJ/ag oCHOBHOro Marepiajly JI0CJiIKeHHS.
OnHi€ero i3 BAaroMux mpooieM cy4acHoi KOpITyCHOI JIiHT-
BICTUKH € BU3HAYCHHS OOCSATY KOPITyCY, JOCTaTHHOTO
UL OTPUMAaHHS HaJiHHWX BHCHOBKIB. Tak, 3rimHO 3
HaANOIIbII 3aralbHOMPUIHATAM TiAXOIOM, MiHIMallb-
HUH 00CAT KOPIYCYy NEPIIOro TUIY TIOBUHEH CTAHOBUTH
He MeHmie 1 MinbiioHa cioBoBkuBaHb (word tokens).
[[Mono ob0csry Kopmycy Opyroro THUIY HEMAaE OJHO-
CTalHOCTI, OCKUIBKU KOPITYCHHUH aHaJi3 MOXJIUBO 311M-
CHIOBATH HaBiTh Ha Jy)e MaJluX 32 0OCSATOM TEKCTax.
[TpukIamoM MoOXe CIyTYBaTh CTYIis aMEpHUKaHCHKOTO
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MoBo3HaBIsg Maiikiia Cta00ca, y sKili BiH JI0CTIKyBaB
JIHTBICTHYHI OCOOIMBOCTI JIMILIE ABOX JIUCTIB 00CIATOM
y JeKiibka coTeHb ciiB [12, 81—100]. Ajie B 0CHOBHOMY
JNOCITITHAKH TOTODKYIOTBCS, IO JUIS ITOBHOIIIHHOTO
JIHTBICTUYHOTO aHaji3y TaKui KOPIyC MOBHHEH Mic-
it He MeHme 10 Tucsu cioBoBxkuBaHb. Kopmyc
COAFM Haniuye O6inbme 700 THCSY CIIOBOBKUBAHb, a
[le O3Hayae, 10 BiH JOCTATHHO BEIUKUH, MI00 HAmaTh
00’€KTHUBHY Ta penpe3eHTaTuBHY iHPOpMaLlito Ipo 0Cco-
ONMMBOCTI BXXKMBaHHS JIOCII/PKYBAHUX JIIHTBICTUYHUX
SIBUIII, OA€PKaTH MOMKJIMBICTh BH3HAYUTH, IO € THIIO-
BHM, a [0 PIIKICHUM SIBHILIEM.

Merozoorisi KOHCTPYIOBaHHSI KOPITYCY 3aJIC)KUTh
Big Horo Tumy. [loOymoBa KOpmyciB MEpHIOrO THITY
TPYHTYETBCS Ha MPHHIUII ACTYKIi — peaizamii mpo-
OJIeMH KOPEKTHOCTI PyXy BiJ 3arajbHOro (00’€KTHBHO
peanbHOT MOBHOI MPAKTUKKU HOCIIB MOBHM) 10 KOHKPET-
HOTO KOPIYCY TEKCTiB, IO BiJoOpakae e 3arajbHe.
Mertonororisi moOyIOBU KOPITYCiB APYroro THUITY TIOBH-
HHA KOPEKTHO BiJ0OOpa)KaTW KOHKPETHI JIHTBICTHYHI
(heHOMEHM B KOPIYCI TEKCTIB, CIEIiaIbHO CTBOPEHOMY
Ui iX BimoOpakenHs [3]. 3azHaummo, mo i oOuaBa
ITIJIXOIM 9aCTO 3aCTOCOBYIOTHCSI KOMOIHOBAHO.

JloCTiIHAKKM BUIIJTMIIA OCHOBHI KpHUTEPIl JJIs KOH-
CTPYIOBaHHS JIHIBICTUYHUX KOPIYCiB:

1) xopryc mae OyTH TOCTaTHBO BEIMKOTO 00CATY;

2) Kopryc Ma€ OyTH CTPYKTYpPOBaHHUM 200 PO3MIYCHHM;

3) TEeKCTH-CKIJIATHUKH TIEBHOTO KOPITYCY MatOTh OyTH
B €JICKTPOHHOMY BapiaHTi;

4) B MOHATTS «EJIEKTPOHHUH KOPIYC» BXOIUTH, SIK
MPaBWJIO, CIICIliaibHE MpOorpaMHe 3a0e3NeueHHs s
pobotu i3 MM KoprmycoM. IIpu KOHCTPYIOBaHHI KOp-
nycy COAFM Bci ui kpurepii Oyinu BpaxoBaHi Ta OyayTh
JIETAJIbHO OIMCAHI HUKYE.

[Tpu ctBopenHi kopirycy COAFM MU 1OCITyTOBYBaIMCh
TEXHOJIOTTYHIM IIPOLIECOM CTBOPEHHS BIIACHOTO KOPITYCY,
3anpornioHoBanuM B. B. XKykoBcbkoro [2, 8587, 110 niepe-
0ayae NOCTYTIOBE BUKOHAHHS TAKUX KPOKIB:

1. BusHaueHHs jpKeper JIHTBICTHYHOTO Matepiaty. Mu
BUKOPHCTOBYBAJIM ITYOIIIYHO JOCTYITHI [DKEpesia, a came
iHTepHeT-caiitn ~ www.imsdb.com,  http://www.script-o-
rama.com, http://scripts-onscreen.com, www.simplyscripts.
com, www.moviescriptsandscreenplays.com, 3 SIKHX MH
obpasm 50 KiHOCIICHAPIiB, MepeiYeHNX HIKYE.

2. Beenennst qanux. TekcTu KiHOCIIEHAPIiiB B KOPIyCi
Hpe/CTaBlICHI B MPOCTOMY TEKCTOBOMY ¢opmari (plain
text, *.txt). Plain text — 1e nmpocTa MoCIi0BHICTH JiTep,
MpornyckKiB (MpoOuTiB) 1 3HAKIB MyHKTYyaIlii, — OTXkKe, el
(hopmat po3mizHae OUIBLIICTh KOPITYCHUX MEHEIKEPIB.

3. IlonepenHe onpantoBaHHs TeKeTy. Ha nboMy erami
BCI TEKCTH, OTPUMaHI 3 Pi3HHUX JDKEPell, TPOUIILIH Iepe-
BipKy ¥ KopekTyBaHHsI. Takok MU 31HCHUIA 30BHILITHIO
PO3MITKY, 200 MeTapo3MiTKy (annotation), sika MiCTHTb
BiZIOMOCTI IIPO aBTOPIB Ta BiIOMOCTI PO TEKCTHU: aBTOP,
Ha3Ba, PiK BUIAHHS, TEMaTHKA.

4. PosmiTka Tekcty. Po3miTka (tagging) Oyma 3po-
Onena 3a Jjomomoror iHTepHeT pecypcy CLAWS
(the Constituent Likelihood Automatic Word-tagging
System), 1m0 3HaAXOAMTHCS 3a MOcKIaHHsAM http://ucrel.
lancs.ac.uk/claws/. Lle#t caliT mponoHye TeryBaHHsS 3a
yactuHamu MoBHu (Part-of-speech (POS) tagging), abo
MOp(OJIOriyHe TEryBaHHS, K€ € HANUMONIMPEHINION
(hopMoro aHOTAITT KOPITYCY.

5. 3axmounuii eram. Lleil eran mependavyae KoH-
BEPTYBaHHSA PO3MIUCHHX TEKCTIB y CTPYKTypy CHELi-
aJi30BaHOI JIHTBICTHYHOI 1H(OPMAIIHHO-TIONTYKOBOT
cucremMu, abo KOPIyCHOTO MEHEIDKEpy, 1o 3abesre-
qye MBUAKANA 0araTroacleKTHUH MOMIYK i CTATUCTHYHY
00poOKy. B HamoMmy mOCHi)KEeHHI BHUKOPHCTOBYEMO
MeHemkep AntConc, SKHid TIPOIIOHYE OTIIiT MOTYXHOTO
KOHKOpZIaHCepa, TeHepaTopa YaCTOTHOTO CITHCKY, aHaTi-
3aTopa CIIONY4YyBaHOCTI, Bi3yalli3y€ BXOMKEHHS TOCHi-
JUKYyBAaHHUX CJIB y ICBHOMY MACHBi Ta Ma€ 0araTo iHIINX
(dYHKIIIH.

Po3misiHyBIn kinacuikamii KopmyciB, 3amporoHO-
BaHi E. Xapni, T. MakEnepi, B. B. Pukosuwm, B. I1. 3a-
xapoBuM Ta O. Jlemcrkoro-Kynsuuipbkoro [1; 3; 5; 9],
MU JIIAIUTA BUCHOBKIB, 1110 32JIC)KHO BiJI IEBHUX KPHTE-
piiB kopmyc COAFM MoHa BiTHECTH JI0 TAKUX THITIB:

* 32 THIIOM MOBHHX JaHHUX II€ KOPITYC MHUCEMHOIO
MOBIICHHS;

* 32 MOBOIO TEKCTIB — OJJTHOMOBHHM, aHIJIOMOBHUI;

* 33 KPUTEPIEM JIITEPATYPHOCTI — 3MIIIAHHIA;

* 33 JOCTYITHICTIO — 3aKPUTHH, OCKIJIbKH BiH CTBOpe-
HUH 3 By3bKOCHENIN(IIHOIO METOIO Ta HE MPU3HAYCHUI
JUTSE TTyOJIIYHOTO BUKOPUCTAHHS,

* 332 METOIO CTBOPEHHSI — CIICI[iali30BaHMH, OCKITBKA
00MEKYETBCSI OTHUM KAHPOM;

* 3a XPOHOJIOTIYHICTIO — CHHXPOHHHUI, a/pke Mic-
TUTH TEKCTH KOHKPETHOTO YacOBOTO IPOMIXKKY, a came
1964-2016 pokiB HaNKCAHHS;

* 3a crtocoOOM ICHYBaHHs, a00 JIMHAMIYHICTIO, 1eH
KOPITyC HAJICKUTHh O CTaTHYHMX, 00 BimoOpaxkae Imes-
HHUI 4aCOBMI CTaH MOBHOI CUCTEMH;

* 32 TPU3HAYCHHSIM — UIFOCTPAaTHBHUH, OCKUIBKA
CTBOPEHMI HE TUIBKU 3aJJIs1 TOrO, UI00 BUSBUTH HOBI
¢daxTu, ane moO MiATBEPIUTH 1 OOIPYHTYBATU PE3yJib-
TaTH, BKE OTPUMaHI HaMHU ITiJ] 9ac JIOCIIPKEHHS KOPITY-
ciB BC ta COCA;

* 32 00CATOM TEKCTiB — HOBHOTEKCTOBUI;

* 32 CIUIBHICTIO aBTOPCTBA — 3arajibHUiA, OCKIJIbKU
MICTHTh TEKCTH, HAITMCaHI PI3HUMU aBTOPaMH;

* 33 PO3MITKOIO Ta 11 XapaKTepoM Iiei KOpIyc € po3-
Mi4€HHM, TOOTO TaKuM, y SIKOMY CJIOBAM Ta PEUYCHHSIM
MIPUCBOEHI TEBHI Teru (tags), 30KpemMa 3po0JIeHO CHH-
TaKTUKO-MOP(OJIOTIUHY PO3MITKY.

PosmistHeMO 3araibHI  XapaKTEPUCTUKU KOPITYCY
Corpus of American Family Movies.

Kopryc ckmamaeTsest 3 TEKCTIB IT'SITACCATH KiHOCIIE-
HapiiB, 0 HAJISKATh JI0 KAHPY CIMEHHOTO KiHO Ta OyIu
3Tl B 19642016 poxkax: It’s a Wonderful Life (1964),
Mary Poppins (1964), E.T. the Extra-Terrestrial (1982),
The Flinstones (1987), Big (1988), Field of Dreams (1989),
Father of the Bride (1991), The Addams Family (1991),
My Girl (1991), Mrs. Doubtfire (1993), The Secret Garden
(1993), My Girl 2 (1994), Liar! Liar! (1996), Parent Trap
(1997), The Family Man (2000), The Royal Tenenbaums
(2001), Stuart Little (2001), My Big Fat Greek Wedding
(2002), EIf (2003), Cheaper by the Dozen (2003), Cheaper
by the Dozen 2 (2005), The Pacifier (2005), Nanny McPhee
(2005), Charlotte’s Web (2006), The Nanny Diaries
(2007), Old Dogs (2009), Tooth Fairy (2010), A Nanny for
Christmas (2010), Letters to God (2010), Nanny McPhee
Returns (2010), Ramona and Beezus (2010), Diary Of
A Wimpy Kid (2010), The Tree of Life (2011), We Bought
a Zoo (2011), The Descendants (2011), Judy Moody and
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the Not Bummer Summer (2011), The Odd Life of Timothy
Green (2012), What Maisie Knew (2012), Moonrise
Kingdom (2012), Louder Than Words (2013), Annie
(2014), Alexander and the Terrible, Horrible, No Good,
Very Bad Day (2014), Boyhood (2014), Captain Fantastic
(2014), Little Men (2016), The Edge of Seventeen (2016),
Bridget Jones’s Baby (2016), The Hollars (2016), The Real
O’Neils (2016), My Big Fat Greek Wedding 2 (2016), The
Great Gilly Hopkins (2016). BuGipka Oyna BukoHaHa Ha
OCHOBI JJaHUX IHTEPHET-CAHTIB, 1110 MPOMOHYIOTh TEPEITiK
Halikpanmx (uIbMIB s ciMeliHoro niepersity: S0 Best
Family movies (https://www.imdb.com/list), Top 50 Kids
& Family Movies (https://www.rottentomatoes.com/),
50 Best Kids Movies to Watch Together on Family Movie
Night (https://www.timeout.com),The 40 Best Family
& Kids Movies (https://www.pastemagazine.com). Lli
(hIbMH MOXKHA OLIHUTH SK PENpEe3eHTATUBHI, OCKIIBKU
BOHM BIJNIOBIAIOTh YCIM XapaKTCPHCTUKaM CIMEHHHUX
KiHO(GUTEMIB. OTXKE, BOHU MOXYTh OyTH PO3INISTHYTI SIK
MOJIeNb (PITBMIB ISl CIMEHHOTO TIEPETIIs/LY.

OpuHunero 30epiraHHst B KOPIYCi € OKPeMHUH TEKCT
KiHOCIICHapito, /IO TOTO K Ha3Ba (ailly CKIalaeThes 3
Ha3BU TBOPY Ta POKY HOTO HAIMCAHHS.

3araipHa KUTBKICTh CIIOBOBXHBaHb (tokens) B kop-
nmyci COAFM cranoButh 710064 omunwmIl, 3arajibHa
KiJIBKIiCTh crioBodopm (types) — 23004 onunuti. 3a3Ha-
YHIMO, II0 CJI0BO(OpPMA I1e IOBTOPIOBAHA OTMHUIIST MOBH,
OJIHAKOBA IMOCIIIOBHICTh 3BYKiB a00 OYKB, a CIIOBOBXKH-
BaHHSI — OJIMHUIISI MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI, Oy/Ib-sSKUH
JIAHITIOXKOK OyKB ab0 3ByKiB MK JJBOMa Mpobizamu [6;
7]. 3rimHO 3 miHTBOCcTaTHCTHUHUM 3akoHOM /JI. Ilumda,
CYTHICTB SIKOTO TIOJISITA€ B TOMY, IO BiJHOIICHHS PaHTy
CJIOBa B YaCTOTHOMY CJIOBHHKY /IO YacTOTHOCTI CJOBa
B MOBi CT@HOBUTH MOCTiiiHYy BeIMYHMHY (KOHCTaHTY), y
Oy/Ib-SIKOMY MaCHBI TEKCTIB HEBEITUKE YHCIIO CIIOBO(GOpM
YTBOPIOE OUITBIITY YACTHHY PEaIbHUX CIIOBOBXKHBAHB [4].

Jekcuuna nacuuenicms xopnycy (type-token ratio,
a6o TTR), mo cxinanae 3,2%, Oyna obunciena 3a dop-
MyJI0t0, 3anpornonoBaHoto E. Xapni tra T. MakEnepi [9]:

TTR =Vt /Nt x 100, ne

Vt — number of types

Nt — number of tokens.

[Ipore 3a3naunmo, 110 iHAeKC TTR He € iHGOpMaTHB-
HUM JUIs HAIOTO JOCHIJDKEHHS, 1103asK BIH 3aJI€KUTH BiJl
00CSTy TEKCTY: 110 OLTBIIHI TEKCT, TO MEHIIINH BiJICOTOK.
VY TakoMy BHNAAKy OUTBII AOpEYHMM Oya0 OOYHCINTH
cmanoapmu3oeany Jjexkcuuny Hacuuwenicmo (standard
type-token ratio, a6o STTR), sika BUpaxoBYETHCsI 3a Ti€rO
x (opmyroro [10]. B ocHOBI 0OUMCIIEHHS LILOTO 1HIACKCY
JIGKUTH METOZ BHIIAJKOBOTO Bi0OPY 3 TEKCTYy (pparMeH-
TiB 1oBXkuHOI0 1000 ciiB 1 oOuncienns g Hux TTR 3
MIONAJBIIAM YCEPEeHSHHSIM OflepKaHuX naHuX. CKopuc-
TaBIIMCh UM MeTofoM, MU obuuciwmu TTR y m’stu
¢parmenTax i 3’scyBamy, mo STTR xopmycy COAFM
nopiBHOE 3,3%. Lle meno MeHIe Hixk, HalpHUKIa, B KOp-
myci Brown Corpus, innekc STTR sikoro ctanoBHTE 4%.

Crncok HaiOIIbIl YaCTOTHUX CIOBOQOPM y Oynb-
SKOMY AHIJIOMOBHOMY KODITyCi HE MAa€ 3HAYHMX Bij-
MIHHOCTEH Ta CKJIQJIa€ThCsi B OCHOBHOMY 3 apTHKIIIB,
CTOJYYHHKIB, TPUAMEHHUKIB, 3aiIMEHHUKIB Ta NEAKUX
niecniBaux gopm. Kopnyc COAFM 3aranom BiAmnosi-
Jla€ cepellHiM 3HAueHHSIM ISl aHIIiHChKOT MOBH, MIO
3acBimuye nepenik 50 Hattuacmomuiwiux cnosogopm:

the, you, I, a, to, and, it, of, in, is, that, he, do, on, we,
what, this, for, me, with, at, his, my, her, are, she, your,
up, have, not, out, no, am, just, be, all, know, they, but,
so, was, like, as, oh, go, him, get, there, here, right.

Ha mporuBary HaifykuBaHIIIMM, B KOPITyCi € ©araro
CITiB, SIKi BKMBAIOTHCS TUTBKH OIMH pa3. Taxi croBa Ha3W-
BalOTh hapax legomena (BiI TPEIBKOTO «II0Ch, CKa3aHE
omuH pa3y). [lomiueHo, mo B cepemapoMy Maibke 40%
CIIB y KopIryci noxudyemo juie oauH pas. C. I'pic, ame-
PUKAHCBKIH EKCTIEPT y cepi KOPITyCHOI JIHTBICTHKH, BBa-
’Kae, 110 TaKi HEYaCTOTHI, ITOOJMHOKI B)KMBAaHHS TaK CaMo
HEOOXIIHO BPaxOBYBATH TPH KOPITyCHOHTBICTIYHOMY aHa-
Ji3i, K 1 HAHYACTOTHIII clOBOBXKUBaHHA. Lo Tak 3BaHy
«He-3yCTpiuaibHICTE» (non-occurrence) C. Ipic BBakae
PEJIEBAHTHOFO JIJIsI KOPITYCHOJIIHTBICTIYHOTO aHami3y [8].

CniB, mo Tpamitothes B Koprmyci COAFM e
1 pa3, BusiBiieno 9319 ogunuip, mo cranoButh 40,5%,
1 [Ie MATBEPXKYE 3aralibHy TEOpilo, 3a3HAYCHY BHIIIC.
Cepen Takux CIIiB € BCi TTOBHO3HAYHI YaCTWHU MOBH,
OKpIM YHCITIBHHKIB Ta 3alMEHHUKIB: MPUKMETHUKH
(harmful,  ecological, claustrophobic), iMEHHUKHU
(skyscraper, jumpsuit, womanizer), niecnosa (breathed,
rotated, tremble), npwucniBauku (gladly, brilliantly,
wonderfully) Ta Buryku (hahaha, ech, uhm).

[Tonepenne mpoBeneHHS MOP(}OIOTiYHOT PO3MITKU
JlaJlo HaM 3MOTy 3’siCyBaTH, IO PO3NOOII 4acmom-
HOCMI PI3HUX YaACMUH MO6U B KOPITYCl BUIIISIAE TAKUM
YHHOM:!

* npukmeTHUKH (AJ) 36372 on.;

* imenHuku (NN) 119731 on., cepen HUX BiacHi
Ha3eu (NP) 53944 on.;

» giecnoBa (V) 154673 on., cepen HUX CMHUCIOBI
niecnoBa (VV) 97879 on., monanbHi jgiecioBa (VM)
9944 on.;

* nmpuciiBHUKN (AV) 56588 on.;

* ciontyuHuku (CJ) 25459 on.;

* 3aiimennuku (PN) 77731 ox.;

e aptukii (AT) 42657 on.;

o puryku (IT) 12219 on.;

* yucniBauku (RD) 5425 ox., cepea HUX KigbKICHI
(CRD) 4055 on. ta nopsinkosi (ORD) 1370 on.;

* npuiimennuku (PR) 50264 on.

3a3Haunmo, 1o npuiiMeHHuK of (PRF) € HaiigacToT-
HIIKAM Ta Hajiuye 9583 omuHwMII, TOMI SK BCl 1HINI MPHU-
iimennuku (PRP) naniuytors 40663 onunuiti, To0TO Horo
yacTka cTaHoBUTh 19%. Jlo Toro »x nel npuiiMEeHHMK
(YHKITIOHYE HE 30BCIM TaK, SIK 1HIII MPUAMEHHUKH. Bijib-
IIiCTh MPUUMEHHUKIB BXOJAWThH B KOJIOKAIIIT 31 CIIOBaMH,
10 32 HUMU CIIAYIOTh (through the sky, in trouble, for a
man), a of IPEBaIOE B CIOBOCIIONYYCHHSX 31 CIIOBAMH,
0 HOMY TIepenyroTh (group of, top of, glimpse of).

Haityacririre B KopIyci HaTparuisieMo Ha Ji€CIIOBa, sSKi
CTaHOBIATDH 27% Bij yCiX ciiB, Ta IMEHHHKH, SKi CKJIa/1a-
10Th 21%, 110 CBITYUTH TIPO Te, MIO TUT TEKCTY KiHOCIIEe-
HapiiB 37e01bIIoro HabmmkeHui 0 po3nosifi. Likaso,
IO TPUKMETHUKH B KiHOCICHAPISX CTAHOBILATH JIMILE
6%, Tax sIK 4acTKa OMHUCIB B LIbOMY >KaHpi HeBeauka. Haii-
pinme nonudyemo uucniBHuKH (2%) Ta BUTYKH (1%).

3aB/IIKK HASIBHOCTI MOP(OJIOTTYHOT PO3MITKU KOPITYCY
MH BUpaxXyBaJId 1HJCKC JIeKCUUHOL, 200 yHKUioHa1bHo¥
wiinenocmi (the index of the lexical density), sikuii € cris-
BIJIHOIICHHAM KITBKOCTI CIY>KOOBHX CJIB JI0 KUTBKOCTI
MMOBHO3HAYHUX CJiB [13]. Bifblil JIEKCHMYHO IIUIBHUMH,
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TaKUM YHHOM, € TEKCTH, Y SIKUX BUKOPUCTOBY€ETHCSI MCHIIIC
cy>x00Boi nekcuku. B xopyci COAFM et innexc cra-
HOBUTH 0,485% Ta oOuncIeHni 3a GopMyIIoI0

L, =N, / N_ ne

L, — koediuient TeKCHUHOT W[iIbHOCTI,

N~ KibKicTh cityx00BHX ciiB (function words),

Nc — KUIBKICTh MOBHO3HAUHUX CITiB (content words)

3a gonoMoror iHTepHeT-caiTy http://textalyser.net/
HaMmU OyJia BU3HAUCHA CEPEeOHs 008HCUHA PeUeHH KOP-
nycy COAFM, mo pnopiBHioe 5,5 cniB. Haiikoporiie
PEUYCHHSI MICTHTh BCHOTO OJHE CIIOBO, HANPHKIAL:
(Parents... Dad! No!). HalinoBiie pedeHHs € pexxucep-
CHKOIO PEMapKOI0 Ta CKIIAJAEThCSI 3 25 CIIIB:

He looks into the catcher's mitt, shakes off the first
signal, takes the turn, wipes the sweat off his brow, leans
back and fires.

Takok My BUpaxyBaliu iHdekc popmanvrocmi (the
index of formality), sikuit cranoBuTs 0,32% Ta BU3HAYe-
HUH 3a GpopMyIoro, 3anpornoHoBaHor A. Hini [11]

F=(NN+AJ+PR-PN-VV-CJ-AV-IT+100)/2

3icraBuBiu kopnyc COAFM 3 pedepeHTHUM KOp-
nycoM Brown Corpus, MU CKIIalIU CHUCOK K1I0408UX
cnig (key words) TOCIIKYBaHOTO KOPITYCY.

KirouoBi cnoBa OOYMCITIOIOTBCS IUITXOM ITOPIB-
HSTHHSI 9YaCTOTHOCTI CJIOBA B IOCTIII)KYBAHOMY KOPITYCi 3
JAaCTOTHICTIO CJIOBA B KOPITYCi JOBiAKOBOMY (pedepeHT-
HOMY, a00 ONOpHOMY). Y pe3ynbTari MOpiBHSHHS Yac-
TOTH CJIIOBOBKUBAHb CHCTEMa MPUBIIACHIOE OIMHUIISIM,
110 B1IPI3HAIOTHCS HECTIOIIBAHO BUCOKOIO YAaCTOTHICTIO,
CTaTUCTHYHY Ha3BY KJIFOYOBOTO CJIOBA. 3a3HAYMMO, 1110
KITFOYOBI CJIOBa BU3HAYAFOTHCS JIUIIIE MOPIBHSHO 3 pede-
PEHTHHM KOPITYCOM, SIKH, SIK PABHIIO, OLTBIIOT0 po3-
Mipy, Ta He TOTOHI CJIOBaM 3 HAlBUILIOIO YACTOTHICTIO.
Hanpuknan, HaltdacTOTHIIE CI0BO B JIOCIIIKYBAHOMY
KOpITyCi, O3HAYECHUI apTHUKIIb the, HE € KIIFOYOBUM.

VY mocnipKkyBaHOMY TEKCTI (KOPITyci) 00poOIsIFOThCs
BCI CJIOBa, 32 BUHATKOM THX, AKi caM JOCHITHUK MOXeE
HOMICTUTH B Tak 3BaHuii StopList. Ha manomy erami
MU BH3HAYMIIM CITUCOK 3a00pOHEHUX CIiB (stop-words)

3 METOI0 BIICISITH CIyKOOBY JIEKCHUKY (MIPUIMEHHUKH,
CTIIOJTYYHHKH Ta iH.) Ta BJIACHI HA3BH.

3au1st miApaxyHKy BEJIMYUHH «KIFOYOBOTO Xapak-
tepy» (keyness) mporpaMa oOpoOJIsie YOTHPH Mapame-
TPU: YACTOTHICTH CJIOBA B JOCIIIUKYBAHOMY KOPIIYCi,
YaCTOTHICTb CJI0BA B ONIOPHOMY KOPIIyCi, KLIBbKICTE yCix
CIB Y ,Z[OCJIIH)KYBaHOMy KOpIyCi 1 KUIBKICTB YCIiX CITIB B
OMOPHOMY KOPITYC.

Hasenemo neprri 50 KITIFOYOBHX CIIIB TSI KOPITYCY
COAFM:

little, think, want, mom, really, room, house,
night, continued, say, something, door, kids, tell,
never, way, mean, sorry, buddy, love, please, thank,
marry, home, thing, again, sure, head, old, new, still,
even, great, only, should, because, family, hand,
people, turns, cut, face, later, car, life, mother, give,
first, next, help.

OueBHIHUM € T€, IO OLIBIIICTH CJIIB € JICKCHYHO
HEHTpaJIbHUMH, HaJeKaTh JI0 0a30BOrO BOKaOyIspY
(core vocabulary) Ta CTOCYIOThCSI TOBCSAKICHHOTO
ciMeliHoTO XUTTS (room, house, mother, love, please,
thank, home). J1a c0Ba 31 ClIUCKY MPEACTABIISAIOTH PO3-
MOBHHU cTWIIb (mom, buddy). Takox HasiBHI cIIOBa, 1110
CTaHOBJISITh TEXHIYHI Ta PEXKHMCEPChKI peMapku (next,
cut, turns, face).

BHCHOBKHM Ta NepPCHeKTHBH MONAJBIINX T0CTi-
JAKeHb Yy oMY HampsiMmi. [lizicymMmoByroun Bce BUKIIA-
JieHe, pOOMMO BHCHOBOK, 1110 Kopmyc COAFM moxHa
OLIIHUTH SIK PEIPE3CHTATHBHUIL 3 OISy HA ITapaMeTpu
Ta XapakTepPUCTHKH, sKi OynM BH3HaUEHI mpu Bigdopi
TEKCTIB, Ta MOXKe OyTH PO3IIISTHYTHH SIK MOJIENb (DYHK-
[[IOHYBaHHS MOBH CyYaCHHMX KIHOTEKCTIB.

OTxe, CTBOPEHHH HAMH EJIEKTPOHHUNU TEKCTOBUM
KOpIyC MOBHHX J@HHX J[a€ MOXKIMBICT HOI0 pesyiib-
TATHBHOTO BHKOpHCTaHHs. Lle Bl,Z[KpI/IBaE mnpoxl nep-
CTIICKTHUBHY ISl TIOAAJIBIINX JIIHTBICTUYHUX JIOCIIIKEHb,
3aBIaHHs SIKUX Mepea0adaloTh BUKOPUCTAHHSI MOBHOIO
Marepiany aHIIOMOBHHX aMEPHKAHCHKUX KiHOCICHA-
piiB ciMeiHUX (PiTbMIB.
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